
Estonian (eesti) Czech (čeština)

Sissejuhatavad riitused Úvodní obřady

Risti märk Znamení kříže

Isa, Poja ja Püha Vaimu nimel. Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

Aamen Amen

Tervitus Pozdrav

Meie Issanda Jeesuse Kristuse arm, ja

Jumala armastus, ja Püha Vaimu

osadus Ole sinuga kõigiga.

Milost našeho Pána Ježíše

Krista, a láska k Bohu, a

společenství Ducha svatého

být s vámi všemi.

Ja oma vaimuga. A s tvým duchem.

Penitentsiaalne tegevus Kajícný akt

Vennad (vennad ja õed), tunnistame

oma patte, Ja nii valmistage end

pühade saladuste tähistamiseks ette.

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A

tak se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Tunnistan kõigevägevale Jumalale Ja

teile, mu vennad ja õed, et mul on

väga pattu teinud, minu mõtetes ja

sõnades, selles, mida ma olen teinud

ja selles, mida ma pole suutnud teha,

Minu süü läbi Minu süü läbi minu

kõige raskema süü kaudu; seetõttu

küsin õnnistatud Mary alati-viirgin,

kõik inglid ja pühakud, Ja sina, mu

vennad ja õed, palvetada minu eest

Issanda poole, meie Jumala eest.

Přiznávám všemohoucího Boha

A vám, moji bratři a sestry, že

jsem velmi zhřešil, podle mých

myšlenek a podle mých slov, v

tom, co jsem udělal a v tom, co

jsem nedokázal, skrze mou

chybu, skrze mou chybu, skrze

mou nejsmrtelnější chybu;

Proto se ptám požehnané Mary

Ever-Virgin, všichni andělé a

světci, A ty, moji bratři a

sestry, modlit se za mě k Pánu

našemu Bohu.

Kas kõikvõimas Jumal halastab meid,

Andke meile oma patud, ja viige meid

igavesesse ellu.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

nám naše hříchy, a přiveďte

nás do věčného života.

Aamen Amen
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Kyrie Kyrie

Issand, halasta. Pane měj slitování.

Issand, halasta. Pane měj slitování.

Kristus, halasta. Kriste, mě milost.

Kristus, halasta. Kriste, mě milost.

Issand, halasta. Pane měj slitování.

Issand, halasta. Pane měj slitování.

Gloria Gloria

Au Jumalale kõrgeimasse, ja maa peal

rahu hea tahtega inimestele. Kiidame

sind, Me õnnistame sind, Me

jumaldame sind, Me ülistame sind,

Täname teid suurepärase hiilguse

eest, Issand Jumal, taevane kuningas,

Oo, jumal, kõikvõimas isa. Issand

Jeesus Kristus, ainult sündinud Poeg,

Issand Jumal, Jumala talle, Isa Poeg,

Sa võtad ära maailma patud, halasta

meie peale; Sa võtad ära maailma

patud, saada meie palve; Istub isa

paremas käes, Halasta meie peale.

Teie jaoks üksi on püha, sina üksi

olete Issand, Teie üksi olete kõige

kõrgem, Jeesus Kristus, Püha

Vaimuga, Jumala hiilguses Isa.

Aamen.

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme

vás, Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán

Bože, jehněčí Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství;

odebíráte hříchy světa, přijímat

naši modlitbu; Sedíte na pravé

straně otce, Mějte na nás

milosrdenství. Pro vás samo o

sobě jsou svatý, ty sám jsi Pán,

Vy sami jste nejvyšší, Ježíš

Kristus, s Duchem svatým, Ve

slávě Boží Otec. Amen.

Koguma Sbírat

Palvetagem. Modleme se.

Aamen. Amen.

Sõna liturgia Liturgie slova

Esimene lugemine První čtení

Issanda sõna. Slovo Pána.

Tänu Jumalale. Díky Bohu.

Vastutus psalm Odpovědný žalm
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Teine lugemine Druhé čtení

Issanda sõna. Slovo Pána.

Tänu Jumalale. Díky Bohu.

Kirikulaul Evangelium

Issand olgu sinuga. Pán je s tebou.

Ja oma vaimuga. A s tvým duchem.

Püha evangeeliumi lugemine

vastavalt N.

Čtení z Svatého evangelia

podle N.

Au teile, Issand Sláva vám, Pane

Issanda evangeelium. Evangelium Pána.

Kiitus teile, Issand Jeesus Kristus. Chvála vám, Pane Ježíši

Kristus.

Usu eriala Povolání víry

Ma usun ühte jumalasse, Kõigeväeline

isa, taeva ja maa tegija, Kõigist

nähtavatest ja nähtamatutest. Ma

usun ühte Issanda Jeesusesse

Kristusesse, Jumala ainus sündinud

poeg, sündinud isast enne igas

vanuses. Jumal Jumalast, Valgus

valgust, tõeline Jumal tõelisest

Jumalast, Sündinud, mitte tehtud,

konsubstantiaalne isaga; Tema kaudu

tehti kõik asjad. Meie jaoks ja meie

päästmiseks tuli ta taevast alla, ja

Püha Vaimu poolt oli Neitsi Maarja

kehastunud, ja sai meheks. Meie

pärast risti löödi ta Pontius Pilaatuse

all, Ta kannatas surma ja maeti, ja

tõusis jälle kolmandal päeval

vastavalt pühakirjadele. Ta tõusis

taevasse ja istub isa paremas käes. Ta

tuleb uuesti hiilguses elavate ja

surnute hindamiseks ja tema

kuningriigil pole lõppu. Ma usun Püha

Vaimu, Issandasse, elu andjasse, kes

läheb isalt ja pojalt, Keda koos isa ja

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí

viditelných a neviditelných.

Věřím v jednoho Pána Ježíše

Krista, jediný zplodný Syn Boží,

Narodil se z Otce před všemi

věky. Bůh od Boha, Světlo ze

světla, pravý Bůh od pravého

Boha, Betown, ne vyroben,

soustředí s otcem; skrze něj

byly vyrobeny všechno. Pro

nás muže a pro naši spasení

sestoupil z nebe, a Duchem

svatým byl vtělen Panny Marie,

a stal se člověkem. Pro nás byl

ukřižován pod Pontius Pilátem,

utrpěl smrt a byl pohřben, a

třetí den znovu zvedl v souladu

s písmami. Vystoupil do nebe a

sedí na pravé straně Otce.

Přijde znovu ve slávě soudit

živé a mrtvé A jeho království

nebude mít konec. Věřím v
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pojaga jumaldatakse ja ülistatakse,

kes on prohvetite kaudu rääkinud. Ma

usun ühte, püha, katoliiklikku ja

apostlikku kirikusse. Tunnistan

pattude andestuse jaoks ühte ristimist

ja ootan surnute ülestõusmist ja

tulevase maailma elu. Aamen.

Ducha svatého, Pána, dárce

života, kdo pochází od Otce a

Syna, kdo s otcem a synem je

zbožňován a oslavován, který

mluvil prostřednictvím proroků.

Věřím v jednu, svatý, katolický

a apoštolský kostel. Přiznávám

jeden křest pro odpuštění

hříchů A těším se na vzkříšení

mrtvých a život světa. Amen.

Kodune Kázání

Universaalne palve Univerzální modlitba

Palvetame Issanda poole. Modlíme se k Pánu.

Issand, kuule meie palvet. Pane, slyšet naši modlitbu.

Armulaua liturgia Liturgie eucharistie

Rünnak Síně

Õnnistatud ole alati Jumal. Požehnaný být Bohem na věky.

Palvetage, vennad (vennad ja õed), et

minu ohver ja sinu oma võib olla

Jumalale vastuvõetav, Kõigeväeline

isa.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.

Las Issand aktsepteerib ohverdamist

teie kätes Tema nime kiituse ja au

eest, Meie heaks ja kogu tema püha

kiriku hüve.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

Aamen. Amen.

Armulaua palve Eucharistická modlitba

Issand olgu sinuga. Pán je s tebou.

Ja oma vaimuga. A s tvým duchem.

Tõstke oma süda üles. Zvedněte srdce.

Tõstame nad üles Issanda juurde. Zvedneme je k Pánu.

Tänu tänan Issandat oma Jumalat. Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

See on õige ja õiglane. Je to správné a spravedlivé.

Püha, püha, püha Issand võõrustajate

Jumal. Taevas ja maa on teie au täis.

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou
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Hosanna kõige kõrgemas. Õnnistatud

on see, kes tuleb Issanda nimel.

Hosanna kõige kõrgemas.

plné vaší slávy. Hosanna v

nejvyšší. Požehnaný je ten, kdo

přichází ve jménu Pána.

Hosanna v nejvyšší.

Usu müsteerium. Tajemství víry.

Kuulutame teie surma, Issand, ja

tunnistage oma ülestõusmist Kuni sa

jälle tuled. Või: Kui sööme seda leiba

ja joote seda tassi, Kuulutame teie

surma, Issand, Kuni sa jälle tuled. Või:

Päästa meid, maailma Päästja, Sest

teie risti ja ülestõusmise Olete meid

vabaks lasknud.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane,

A vyznávejte vaše vzkříšení

dokud nepřijdeš znovu. Nebo:

Když jíme tento chléb a pijeme

tento šálek, Prohlašujeme vaši

smrt, Pane, dokud nepřijdeš

znovu. Nebo: Zachraňte nás,

Spasitel světa, pro váš kříž a

vzkříšení Osvobodili jste nás.

Aamen. Amen.

Osadusriitus Communion Rite

Päästja käsul ja moodustatud jumaliku

õpetuse abil, julgeme öelda:

Na příkaz Spasitele A

vytvořené božským učením se

odvážíme říct:

Meie Isa, kes sa oled taevas,

Pühitsetud olgu sinu nimi; su

kuningriik tuleb, Sinu tehakse Maal,

nagu see on taevas. Andke meile sel

päeval oma igapäevane leib, ja anna

meile andeks oma üleastumised, kui

me andestame neile, kes meid

ületavad; ja viige meid mitte

kiusatusse, kuid päästa meid

kurjusest.

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude

hotovo na Zemi jako v nebi.

Dali nám dnes náš denní chléb,

a odpusť nám naše přestupky,

Jak odpustíme těm, kteří proti

nám přestupek; a vést nás ne

do pokušení, ale vydejte nás

od zla.

Vabastage meid, Issand, me

palvetame, igast kurjusest, Andke

meie päevil armulikult rahu, et teie

halastuse abiga, Me võime olla alati

pattudest vabad ja igasuguse häda

eest, Kui ootame õnnistatud lootust ja

meie Päästja Jeesuse Kristuse tulek.

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.
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Kuningriigi jaoks, jõud ja au on teie

oma Nüüd ja igavesti.

Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.

Issand Jeesus Kristus, kes ütles teie

apostlitele: Rahu jätan sulle, mu rahu

annan sulle, mitte meie pattudele,

Aga teie kiriku usu kohta ja andke

armulikult talle rahu ja ühtsust

vastavalt teie tahtele. Kes elavad ja

valitsevad igavesti.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě,

můj mír, který ti dám,

Nedívejte se na naše hříchy,

ale o víře vaší církve, a laskavě

udělí její mír a jednotu v

souladu s vaší vůlí. Kteří žijí a

vládnou navždy.

Aamen. Amen.

Issanda rahu olgu teiega alati. Mír Pána je s tebou vždy.

Ja oma vaimuga. A s tvým duchem.

Pakume üksteisele rahu märki. Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Jumala talleke, sa võtad ära maailma

patud, Halasta meie peale. Jumala

talleke, sa võtad ära maailma patud,

Halasta meie peale. Jumala talleke, sa

võtad ära maailma patud, Andke

meile rahu.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství. Jehněčí

Boží, odebíráš hříchy světa,

Poskytněte nám mír.

Vaata Jumala talle, Vaata, see, kes

võtab ära maailma patud. Õnnistatud

on need, mis kutsuti talle õhtusöögile.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa.

Požehnaní jsou ti, kteří jsou

povoláni na večeři jehněčího.

Issand, ma pole vääriline et peaksite

sisenema minu katuse alla, Kuid öelge

ainult sõna ja mu hing saab terveks.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou střechu,

Ale řekněte jen slovo a moje

duše bude uzdraveno.

Kristuse keha (veri). Tělo (krev) Krista.

Aamen. Amen.

Palvetagem. Modleme se.

Aamen. Amen.

Lõplikud riitused Závěrečné obřady

Õnnistus Požehnání

Issand olgu sinuga. Pán je s tebou.
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Ja oma vaimuga. A s tvým duchem.

Võib kõikvõimas Jumal teid õnnistada,

Isa ja poeg ja Püha Vaim.

Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch

svatý.

Aamen. Amen.

Vallandamine Propuštění

Minge edasi, mass on lõppenud. Või:

minge ja teatage Issanda

evangeeliumi. Või: minge rahus,

ülistades Issandat oma elu järgi. Või:

minge rahus.

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte

do míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.

Tänu Jumalale. Díky Bohu.
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